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ABONEJOJ
ckzisias cn mullaj landoj. Vidu la lision de la Abonejoj sur la 
anonca pa$o. — En multaj Iokoj ET cstas poekzemplcre aĉetebla 
Ĉe stacldomoi kaj aliaj publikaj gazet- kaj libro-vendejoj ka| en 
grupoj. Dum voiafco onl postulu ET en Ĉiu stacidoma gazet- 

vendcjo, hotelo, kafcjo kaj rcstoracio.
Komercai ĉambroj favoraj al Esperanlo abonas ET senpage Cc 
ia adminitsrejo per oficiala letero. — Bibtiotekoi, lcgejoj, rcdakcioj, 
aŭto^tatuloj (ne-Esperantisiaj> povas riccvi ET pro propagandat 

celoj por la duono de la abonprezo.

Aperas semajne. 1ARABONO: Aperaa semajne.
6 dolaroj, 7 50 guldenoi, 12 svcdaj kronoj, 15 svisai frankoi, 15 ŝilingoj, 15 dana) aŭ norvegal kronoj, 
15 pesetoj, 25 francai aŭ belga) franko), 55 lirof, 60 flnnai markoj, 75 Ĉsl. kronoi, 560 hung. kronoj, 
1800 aŭstr. kronoj, 1600 pol. markoj. — Ciu pagas en la valuto de sia propra lando per naciaj 
bankbiletoi en rekomendita letero, aŭ pcr germanal bankbiietoj aŭ ĉekoj sur germanai bankoj 
laŭ la taga kurzo. — Balkanai kaj baltaj ŝtatoj pagu d u o n ja re 5 0  gmk., Rusio 40 gmk. Aliaj 
landoi pagu per dolaroj aŭ Silingoi, aŭ 100 respond-kuponoj aŭ 400 germanal markoj. — Neestas 
necese pagi tutan jarabonon je unu fojo. Oni scndu laŭvolc altan sumon, kaj ni livcros tiom da 
numcro), por kiom valoras la pago. Abonanio), kics abono cstas flniĝonta, riccvas ĝustatempc 
admonilon. — Abonoj povas esti komcncatai per iu ajn numcro. — Ocrmanol abonu Ĉe la po&to 
(Postzeitungsliste, 15 Nachtrag, Ergflnzungsheft 5, pa&o 280, sub .Kunstoprachen"), kvaroniare 
25 50 mk., aŭ rckte ĉc la administre|o KBln Hoiretn, Oermanio (ĉiu numcro bandcrollla 2,50 mk.).

ANONCOJ
koatas po cm8 (kvadratcentimetro) por ĉiui landoi 5 gmk., ĉc 
grandai aŭ rlpetataj ononcoj gronda raboto. — ANONCETOJ 
kostas po 2fo|a enpreso kaj po 25 vortoi por bonvalutoi landoj 
(ankaŭ Italio ka| Finnlando) la prezon de 4 n oi de ET ( l/ie far- 
abono oŭ 4 stampltaj rcspond-kuponoj); por malbonvaluta) 
landoj la prezon de 6 n-o| de ET (>/* jarabono); t fo|a enpreao 
kostas la aamon klel 2fo|a; ĉe rekta) abonontol ni deprenas lo 
pagon por ononcetol de la abonkonto. —• Fainilial anoncetoj 
(naaklgo, flanĉiĝo ktp.) kai anoncetoj pri grava) eap. okazontaloj 
(ĉefkunaido, fondiĝfeato ktp.) eatas unufoje enpresalol aenpage.

Numero72 Edinburgh,Paris,Bar<elona,K8ln,Hengelo,Antwerpen,Warsxawa,Kauna> :•: 19.Febr.1922.

Esperanto kaj la Franca Marino (vidu p. 2!)
La Trentino.

Situo kaj limoj.
Unu el la plej gravaj kaj teruraj fendaĵoj, kluj 

disŝiras la grandan alpan montaron, estas tiu, kiu 
— je la mezo de la a lpkurbiĝo— enfermaŝ la te- 
ritorion nomatan de le loĝantoj „Trentino“ kaj de 
la iama Aŭstria Registaro, al kiu ĝi estis sub- 
metita, „Suda Tirolo*. La tuta arko de ĉi tiu fe- 
ritorio (enhavata de la meridianoj 10° 27’ ka) 11°80’ 
oriente de Greenwich, kaj de la paralelo) 48° 40’ 
ka| 46° 32’) estas 6830 km8. La limol etendlĝas 
452 kilomelrojn, el kluj 136 apartiiras ĝin de la 
iama Tirolo, 138 de Lombardio, 178 de Venecio.

Lafi turlsta vidpunkto, Trentino estas unu el 
la plel interesaj kaj rimarkindaj terzonoj de la alpa 
regiono. Tiu ĉl turista graveco dependas de 
multaj cirkonstancoj, nome: cenira situo de la re- 
giono rilate ai preskaŭ ĉiuj eŭropaj ĉefurbo), al- 
Irfacileco per la Brennefa fervojlinio; senpera 
kaj komforta komunikiĝo kun Venezla kaj M llano; 
multnombreco de flankaj intermontal transirejo); 
beleco de la peizaĝo kaj de la artmonumentol; 
diverseco de klimatoj kaj de naturo, kiuj per- 
mesas transpasi en malmultaj horoj el la regiono 
cie OUVnrbo ai gtactefoi; granda nombro da unua- 
gradaj alpaj supren- kal tra-irejoj; volkunlĝoj de 
valo al valo kun ĉirkaŭaĵo, kiuj faciligas ia pro- 
menadon per aŭtomobiloj, al kies cirkulado, male 
de Svisujo, neniu malhelpo estas intermetita; efik- 
eco kaj famo de la multnombraj mineralaj fontoj; 
multnombreco de alpaj, por ĉiu socia rango 
taŭgaj restadejoj, tiel, ke tre facila estas la elekto 
ne nur por tiuj, kiuj deziras unuarangajn hotelojn, 
sed eĉ por tiuj, kiuj preferas malgrandan loĝejon 
aŭ modestan gastejon.

Aldonu la fortan senton de gastemeco ĉe la 
loĝantoj kaj la gravecon, kiun la tuta lando al- 
skrlbas al la turista movadot Ĉie stariĝas kaj 
prosperas plibeligaj asocioj, kuracadkomitatoj.aso- 
cioj por turistaj aferoj, informoficejoj. Jaron post 
jaro oni plimultigas la hoteloin, rekonstruas kaj 
rebonigas ia mainoviĝtntajn, kaj la tuta nionta 
reglono, per laboro de la Trentina Alpinista Aso- 
cio, kovriĝadas Je densa reto da alpaj ŝirmdom- 
etoj.

Naturo kaj arto.
Flanke de la naluraj belaĵoj, kiui ne estas 

maisuperaj je tiuj de Svisujo kaj Tirolo, tkzistas 
ĉie en Trentino granda riĉeco de artmonumentoj, 
kluj memorigas la civilizacion de Venezia kaj 
Roma, kai la mallerĝajn ligilojn inter Trentino kaj 
la loipbardaj kaj veneciaj urboj.

Trento, Rovereto, Ala kuŝantaj ĉe Atesiso 
(Itale „Adige", germane „Etsch“ ), la rivero, kiun 
prikantis V irg ilio  kaj Dante, estas hirtai je pira- 
midetoj, preĝejturoj kaj aliaj turol, kaj riĉaj je pa- 
lacoj kaj temploj, kiu) donas al ili originalan ka- 
rakieron kaj mienon de tipa beleco. Riva, kuŝ- 
anta en olivarbara, ombroplena kajo de la iago 
de „Garda“ , estas riĉa je Scaiigeraj memorajoj.

Ala. — Cantore-Placo.

En aliaj urboj 
kaj vilaĝoL 
same kiel en' 
la altalpaj re- 
gionoj, la ri- 
gardo de voj- 
aĝanto ripoz-

as sur ia 
graciaj iinioj 
de preĝejoj el 
la kvara kaj 
kvina jar- 
centoj kaj sur 
severaj pro- 
filo j de nigraj 
kasteloj aŭ de

elegantaj 
palacetoj, or- 
namitaj je 
belaj kupol- 
fenestroj kaj 
artaj pord- 
cgoj.

Montaro. Trento. — Panoramo.

montaro estaŝ karakterizata per varieco. Trentino 
prezentas sude la tipon de la antaŭalpoj: montetoln 
ondliniain, sunplenajn valojn, lagajn spegulojn; 
kontraŭe norde ĝi prezentas alpain kplosoin, kiuj 
suprenleviĝas je 3000 kaj pli da metro), kaj karak- 
terizajn glacieiojn, kun vastaj neĝokampoj. Tiaj estas 
la glaciejoj ..Mandrone", .Lobbia“ , „Lares“ , (ĉe 
Adamelo -Grupo en Val di Genova), „Presanella“ , 
„Nardis“ , „La Mare“ (ĉe „Cevedale“ ) kaj „Caresfer“ 
(ĉe „Venezia“ -pinto), ĉiuj en okcidenta Trentlno; 
„Marmolala‘ ‘ en orienta Trentino. La montaro en 
sla tuteco, krom la notita varieco laŭ maso kaj 
profilo, prezentas ankoraŭ tute eksterordinarajn 
formojn. Apud la altajoj superregata) de la homoj, 
ne mankas alial grandegaj kaj krutegaj pintoj, klujn 
nenlu homa piedo tuŝis, aŭ kiujn supreniris nur iu 
glora, Ĉu nacia ĉu fremda, pilgrimo; apud monto ko- 
vrita je verdajo, alia lerurega kaj nudega, sen ia vivo, 
kaj tiel kruta, ke eĉ neĝo ne aliĝas; la formoj de 
parieto, kupolo, piramido, piramideto, kasteldento; 
ia herboriĉaj platajoi (neforgeseblaj tiuj de „Monte 
Baldo“ ), la timigaj Stupegoj, la malhelal intermontaj 
fendajoj, la sovaĝaj arbaregoj (belegaj tiuj de 
„Paneveggio“ , de „Giuribello“ ktp.), la „amfi- 
teatroj“ kun vasta rondrigardo („Val di Non“ ). 
Sed plie la sciencuio trovas en Trentino apartaln 
mirindaĵojn, kiuj ne estas malpli ŝatataj de pentr- 
istoj kaj fotografistoi. En la okcidenta centro, 
laŭlonge de iamai landlitno), superregos granital 
ŝtonegoj, kaj kontraŭ tiuj ĉi staras unu el la plej 
admiritaj modeloj de la dolomita orograflo. la 
„Gruppo di Brenta“ (kun „Cima Tosa“ ), grandioza 
kunestajo de plntoi, turoj (vulg. ..campanili"), 
grandegaj „kasteloj‘‘, belaj precipc en kelkaj 
sezonoj kaj taghorof, kiam la fantazio scenejo 
ko ioriĝasje  roz-aŭ vio lkoloro; mirinda speklaklo 

por la valoj, kiul povas ĝin 
rigardi, neforgesebla memoraio 
por la vlzitanto. Kontraŭe, ĉe 
ia orlenta centro, kie superiĝas 
kalkŝtono, regas la severa 
„Cima d'Asta" kun sia vastega 
granita pinto. Sed multe pli 
famai, ĉe la norda parieto de la 
„Avis ia" baseno (apartigilo de 
iama Tirolo), suprenleviĝas 
strango) vulkanaj ŝtonegoj (gra- 
nito), porfiroj, melaflroj ktp), 
kiuj tie ĉi kaj tie superkuŝas 
dolomiton kaj ĝin diversmaniere 
aliformigas; tien do pilgrimas 
de preskaŭ unu jarcento geologoj 
kaj mineralogoj por studi la 
historion prl formado de I' Alpoj; 
kaj la riĉeco de mineraloi, kiujn 
oni amasigas ĉie, kiel en grand- 
ega) naturaj muzeoj, mirigas kaj 
pensigas la sciencuion same kiel 
la turiston.

Lagoj kaj 
akvofaloj. 
Ne mankas 

en Trentino 
tiul ornam- 
ojo), kiuj don- 
as okvon ai la 
montaj vllaĝ- 
o|. La „Gar- 
da“ - lago est- 
as, ĉe sia 
norda parto, 

Trentina 
lago. La re- 
glono enhav- 
as entute pli 
ol 350 lagojn; 
plelparte ili 
estas mol- 
grondai alpaj 
lagetol jetOOO 
ĝls 2900 m. 
super maro 
nivelo, tomen 

granda
v nombra el ia

malpli tnalgrandaj kuŝas sur facile alireblaj lokoj 
Inter ili oni ne povas forgesi la „Molveno" lagon 
(821 m), ĉar ĝi rldetas meze de belega montpa- 
noramo, tiel, ke germana sciencuio nom<s ĝln 
„Juvelo de Trentina) Alpoj". La logo de „Ledro“ 
(655 m.), la lagoj de „Caldonazzo“ kaj „Levico“ , 
kie estos la fontoj de la „Brenta“ (449, 440) ko| 
tra kiuj pasas la Valsugana-fervojo; la logo de 
„Toblino“ (250 m.) posedas apartan allogon. Koj 
logike ankaŭ akvofaloj ne mankas: Inter ili me- 
morinda estas tiu de „Nardis“ (en „Genova“ - 
valo), kies akvo devenanta el glacio jetas sin 
molsupren de preskaŭ 100 melroi. ŭ i estas la 
ple| sovaĝa ka| pentrinda de Trentino. Same la 
akvofalo de '„Ponale“ proksime de Riva jetas sln 
de alta Ŝtupego en „Garda“ -lagon; fiu de la 
Eersina ĉe „Ponte A llo“ , loko Je kvar kilometrol 
de Trento: tiu de „Sardagna“ , klun onl admiras 
el la ĵus nomita urbo.

Mineralaj fontoj.
Parolante prl la akvoj de Trentlno, oni ne 

povas forgeŝi, ke tiu ĉi estas unu el la italal 
provincoj ple) bone provizital je ĉiuspecaj kai tre 
efikaj minerala) fonloj. •

Famaj estas la acidet-fereca) fontoj de „Pelo" 
(1390 m.) kaj „Rabbi“ (1247 m.) en „Val di Sole“ ; 
la arsenikecai de „Vetriolo“ (1490 m.) — „Levlco“ ; 
la arsenikeca) de .Roncegno" (m. 505) en Vaisu- 
gana; kaj la varmetai (duontermaj) de „Comano“ 
(m. 400), kiujn la romanoj jam konis kaj kiuj 
troviĝas en meza „Val del Sarca.“

La tuta listo de trentinaj mineralaj fontoi, apud 
kiuj ekzistas bandomo), estas la iena:

„Bresimo“ (1036 m.), fer-saleca; „Carano“ 
(1086 m.), kalk-mognesieca; „Cavelonte“ (1303m ), 
sai fereca; „Comano“ (400 m ), varmeta, alkali- 
broni-jodeca; „Roncegno“ (505 m ), fer-arsenik- 
cca; „Rabbi“ (1247 m ), acidet-fer gaseca; „Rumo“ 
(950 m ), fereca; „Peio“ (1360 m ). fereca; „Sella“ 
(870 m.), karb-amoniaka; „St. Orsola“ (925 m.), 
simila al tiu de Roncegno; „Vetriolo“ (1490 n i ), 
fer-kupr-arsenikeca.

Klimataj Establoj.
EnTrentino, krom ia banlokoj, ekzistas tnultai 

klimatlokoj, kiui estas kompareblai kun la plei 
famai de Svisuio: „Campiglio“ (1515 m ) kaj 
„Campo di Carlo M <gno“ (1670 m.), sur la akvo- 
disiĝo inter „Noec“ kal „Sarca“ , ĉirkaŭita de 
ĉarmai lagefoj fariĝis aristokrata kunveneio; 
„Mendola“ 0360 m.) stir la transirejo InterBozeno 
ka| Fondo; en orienla Trenlino, la stacio „Pri- 
miero“ (715 m.), tiu dc „St. M iriino di Castrozza" 
(1465 m ), kaj liu de „Pordoi“ (2242 nt). Oni ne 
forgesu la stacion de „P<jnevcgglo“ (1541 m ) en 
„Fiemme“ -valo, nieze de belega abiarbarego; 
admirota modeio de la reproduKtpovo de ia kresk- 
aia rponn

inter ia klimatlokol, kiuj estas pli proksimaj ai 
Trento, oni cltas: „Molveno“ (821 m.) kaj .Castel 
Toblino" (250 m.).

Notinda inter la plej bonaj en suda Trentino 
estas la stacio „Streva“ (Hotel Dolomlti).

Cetere Trentino posedas en ĉiu) plel bonaj 
valoj, je malsamaj altecoj, decajn gastcjojn por 
persono), kiuj vizltas la oltajn Alpoin kun forta 
sento de naturbelajoi, molplizorganje la ofte ĝen- 
antan urbon komforton, kaj tlo precipe Ĉe lokoj, 
kluj estas taŭgaj kiel forlrelo) por ekskursoj kaj 
supreniradoj.

Alpaj Sirmdometoj.
La vizlton de Trenlina) montoj plifaciligas 

multnombral ŝirmdometoi, kiujn starigls la „So 
cietŝ Alpinlsll Trentini“ . En kelkai loko), preclpc 
laŭ la lingvolimoj, estos konstruitaj ŝirmdometoj 
ankoŭ de germonaj Alpasocioj. lujn Ŝi mdoinetoin 
laŭ la lomoj itolaj landlimo) konstruis la „Club 
Alplno Ilaliano".

Turistoj vlzltu Trentlnon.
Trentlno estis ĝis nun vizitata prefere de ger- 

manai turisto). Gostoj el alial landoj estls an- 
koraŭ malmultaj. Ili vizjtadas multain lokojn de 

' la proksima Tirolo kaj alkuras grandnombrc al 
la svisal voloj; sed la ĉarmoln kaj bclajoin de I’ 
Trentino ili ne ĝuas. Espereble tiu ĉi arlikolo 
sukcesos atentigi vastajn turlslajn rondojn en la 
tuta mondo pri la Trentino, Ĉar vere ĝi meritas 
esti vizitata koi admirata. T ia l: Turistoj vizitu 
Trentinon!

Laŭ la nvidltbro „Tra Trenllno* dc D-ro 
Cesare Baltisti, iradukfta en Esperanto okaie 
de la kongreso de la itala) Esperantlslol

cn Trcnto P 2 I.

Rovereto. — La Kastelo.

SSSiSISSSSVSISIim
Verkemai legantoj 

iiulandai,
vigle kunloboru ĉe l<s felietona parto de ET I 
Atentu la vortojn de nia felictona redakloro en 
n o 71 ! Sendu originaiajojn ka| tradukajojn, 
ĉar nun

mankegas laŭgal 
manuskriptol.



XIV-a Universala 
Kongreso de Esperanto

cn Helsinki-Helsingfors, FinnJ^ndo 
6-12. aŭgusto 1922. i

Kvara Komuniko.
1. La .kongresa kotizo  Kiel oni povis antaŭ- 

vidi, la fiksita kotizo ne kontentigas ĉiujn, kiuj 
intencas partopreni en la kongreso. Aparte ni 
ricevis plendoin de la svedoj, ke ili ĉiam devas 
pagi la plej altan kotizon. La LKK rememorigas 
pri la 4. punkto de la unua komunlko, kie ni 
klarigis, ke laŭ nia opinio la sumo efektive pag- 
ota de la altvalutaj landoj povas kaj devas esti 
pli alta ol tiu pagota de la malaltvalutaj. Sen 
tia aranĝo la ekonomio de la kongreso estus ne- 
ebla. La LKK konsideris, ke la meznombre ri- 
cevota kotizo devas esti rimarkinde pli alta ol 
en Praha pro pli multaj aranĝoj — kongresa libro, 
dissendo de la komunikol rekte al ĉiu kongres- 
ano, kongresa gazeto. Ni devis antaŭkalkuli 
meze 50 fmk. kiel kotizon, kiu eble kovros ĉ. Ia 
duonon de ĉiuj elspezoj. Laŭ la nuna kurzo tio 
estus proksimume 3000 polaj markoj. Por ne 
tute malebligi al poloj k. a. la partoprenon ni 
devis doni al ili rabaton, kaj kontraŭe postuli 
iom pli de la altvalutuloj. Se oni nun konsideras, 
ke la kotizo por la poloj estas plialtigita kom- 
pare kun tiu en Praha (25.—) ĝis la 20-oblo 
(500.—), kaj intertempe la kotizo de la svedoj kaj 
aliaj altvalutuloj tute ne estas piia itig ita, la lastaj 
devus ne havi ian kaŭzon por plendo. Aparte 
tio koncernas la svedojn, al kiuj la vojaĝo estas 
mallonga kaj malkara.

2. Reveturo. Pro diversaj kaŭzoj nl ankoraŭ 
ne povis definitlve kontrakti pri la prezoj por 
reveturo ŝipa. Por eviti malkomprenojn ni devas 
tamen jam nun atentigi la alveturontojn, ke la re- 
veturo al Stokholmo ka) al Hull estas multe pll 
malkara ol la alveiuro de tie, pro tio, ke la firmo 
kalkulas la reveturon en finnaj markoj, dum la 
alveturo estas pagota en alta valuto ne laŭ efek- 
tlva kurzo. —* Nl esperas, kq ni povos en ven- 
onta komuniko doni la ĝustajn prezojn.

3. Pasportaj aferoj. La kongresanoj verŝajne 
ricevos la vizon al Finnlando sen la| formalaĵoj, 
montrante la kongresan karton. Laŭ antaŭa ku- 
tlmo ni petos pri rabatigo de la vizkosto. Verŝajne 
tia tamen ne estas ricevebla. Sed oni atentu, ke 
la Finnlanda vlzo kostas bagatelan sumon kom- 
pare kun la plilandaj (ekz. 7 kr. en Svedlando, 
dum la vizo al Sved. kostas 50 kr.).

4. Postkongresoj. Nl ricevls deflnitlvan in- 
formon pri sekvantaj postkongresoj: Stokholmo, 
la 15.— 16. de aŭg.; Kopenhago, la 18.—19. de 
aŭg.

5. Karavanestroj. Sinjoro Leander Tell, Prŭst- 
gardsgatan 42, Stockholm SO, kondukos svedan 
karavanon, sinjoro Laquer Sandor, Kiralyi ut, 57. 
II. 2. Budapest la hungaran kaj sudorient-Eŭropan.

6. Antaŭ ia kongreso. Responde al kelkaj 
demandoj ni informas, ke la LKK zorgos pri 
programo por vendredo kaj sabato antaŭ la kon- 
greso por tiuj, kiuj alvenas vendrede en Ariadne 
(tra Stettin).

7. Faka j kunsidoj. Sekvantaj ĝeneralaj societoj 
invitas fakajn kunsldojn:

B11 n d u I o J: Flnnlanda Blindul-Asocio. Parto- 
prenontoj sin turnu al s-o R. Bergh, Gengatan 3. 
Helsingfors.

T e o z o fo j :  Teozofla Societo de Finnlando. 
Sin turni al s-ino E.-K. Koponen-Kostiainen, Vaa- 
sank. 5. D. 99. Helsinki.

S p o r t i s t o j : Laborista Sportligo, adreso: 
Eldintarhantie 1, Helsinki.

El la Intlma Libro da la 
Verdurbal Esperantistol.

De Ada.
Antaŭparolo.

Antaŭ JaroJ tni vizitis Verdurbon. Tie mi havis ~ 
la feliĉon trovi belan samideanan mondeton, en 
kiu mi paslgls memorlndafn momentojn.

La verdurbaj EsperantistoJ ne estas tre multaj. 
Tamen ili estas sukcesintaj krei inter si tian 
belan samideanan vlvon, ke eĉ la plej granda 
Esperantista gi upo en la mondo raitus, mi kredas, 
envii ilin.

Iliaj kunvenoj estis plenaj de vivo, intimeco 
kaj ĝojo. Estis feliĉo nur spiri la aeron, kiun 
spiras tiuj bravaj samldeanoj, kaj aŭdi ilian gajan 
babiladon. Tie vi povus trovi homojn de plej 
diversaj aĝoj kaj profesioj; jen maljuna barbulo 
kun duoblaj okulvitroj legas atente Esperdntan 
gazeton; jen tie du maluraj viro) interparolas, kon- 
vintante sin reciproke per vortoj kaj gestoj; jen 
junulino montras al siaj amikino) rubandon kun 
verdaj steloj; jen knaboj montras unu al alia ilustr- 
itajn poŝtkartojn; tie junulo deklamas antaŭ areto 
de samideanoj kun patoso Esperantan poemon; 
lie ĉi alia rakontas anekdotojn, kaj liaj aŭdantoj 
skuiĝas pro rido; en alia angulo kelkaj laboristoj 
kun socialisla Esperanta organo en la mano dis- 
kutas pri iu artikolo, presita en ĝi.

En tiu ĉi brava rondeto, inda ero de Ia Es- 
perantistaro, mi sentis min kvazaŭ en ia ideala 
mondo, kie regas Esperanto; tiam mi kotnprenis 
plej bone la kantojn de niaj poetoj, ĉar mi vivis 
inter la homoj, por kiuj i|i estas kantataj.

En la kunveneio mi trovis dikan kajeron, kiu 
havis la surskribon: „Intima Libro de la VerdurbaJ 
Esperantistol". Mi tralegis ĝin kun granda inte- 
reso. Ĉiu vizitanto de la kunvenejo rajtis en- 
skribi tle siajn pensojn, sentojn, impresojn. Kion 
oni ne povus trovi en ĝ l? — Estis entuziasmaj

8. Presa\oj. Pro la feslaj rapidoj nia preslsto 
ne povis prerigi la slgelmarkojn, poŝtkartojn ktp. 
en decembro. Nun ili estas pretaj ka| tuj send- 
otaj al la mendintoj. Ankaŭ la kongresa aflŝo 
pretiĝas en plej prokslma estonteco. Pro la granda 
nombro ĝia ekspedo ne povos okazi tre raplde.

9. Kontoro. La LKK malfermis kontoron ĉe 
Korkeavuorerikatu 17 A, telefono 113-40. Mal- 
fermite ĉiutage Je V2IO-4. Samideanoj estas 
petataj sin turni al la kontoro ĉefe por proponi 
sian helpon en la kongresaj aranĝoj, sed ne por 
ŝarĝi la kontoron per demandoj (kiajn ni prefere 
akceptas letere kai al kiuj ni penas laŭ ebloj re- 
spondl en niaj komunikoj).

10. Monsendo. Ni ankoraŭfoje atentigas la 
aliĝantoin, ke ill ne uzu poŝtmandatoin sed pagu 
per papermono aŭ per bankaj ĉekoj. Kaj atentu, 
ne aĉetu ĉekon kun sumo notita en flnnaj markoj, 
sed en via nacia valuto, se vi ne volas kaŭzi 
perdon al vi kaj al la kongreso. Okazisjam, ke 
eksterlanda banko kalkulis je kurzo 13% pli mal- 
favora ol la flnnaj bankoj. Do, la Ĉeko ne estu 
pagota en Helsinki sed en v ia la n d a  ĉ e fu rb o  
al la LKK. Ni jam zorgos pri ĝia plejproflta 
monigo. ĉ i  tio koncernas same la kotizojn kiel 
la sumojn, kiujn vi alsendas je via propra konto.

11. Novaj AHĝoj;
77—79. Ges-oj Alfred, Elsa kaj f-ino Annemarie 

Steche, Leipzig
80. S-o Walter Ranfr, Dresden-N.
81. S-o David Kennedy, Glasgovv
82. F-ino Marifa Eilo, Luopioinen
83—84. Ges-oj Walter kaj Adeline Johne, Freital- 

Pofschapp^l
85. S-o Franciszek Sielke, Karfuzy
86. F-lno I. S Pentermann. Rotterdam
87. S-o Leopold Berger, Moravany
88—89. Ges-oj Eduard kaj Ida Tamm, Nomme
90. S-o Louis Poncet, Lyon,
91. S-o Ilmari EkstrOm, Turku
92. S-o Andre Moussier
93. F-ino Ode
94. F-ino Lambert, Vlenne, Isĉre 
93. S-o I. Gelibter, Zamoŝĉ
96. S-o Adoif Oberrotman
97. S-o Kazlmierz Zajaczkovvski
98. S-o Edvard Wizenfeld
99. S-ino Helena Markus, Varsovio

100. S-o Jakob Saplro, Bialystok
101. S-o Jiri Frankenberger, Chropyne
102. S-o Josef Bunzl, Prag
103. F-ino E lli Ahlstrttm, Stockholm
104—103. S-oj N iilo kaj Lauri Jalava, Turku
106. S-o Walter Knopf, Beuthen O/S
107. D-ro Walter Dtthler, Riesa/Elbe
108. Delegito de „Esperanto-Societo por S tirio“ , 

Graz
109—110. Ges-oj Kazimierz kaj Oktawja, Domo- 

slawski, Wars%awa.
111. S-o Ludoviko Alseika, Dotnawa
112. S-o Josef F. Fisdier, St. Gallen
113—114. S-inoj Hanna kaj Aŭne Regnell, Luopi-

oinen
115. F-ino Heimi Dresen
116. F-ino Hilda Dresen
117. F-ino Agnes Dresen
118. S-o Ervin Dresen
119. S-lno Helene Tasane
120. F-ino Adelaide Ett, Tallinn
421— 122. S-oJ Juho kaj Vilho Sive, Perflselnijoki
123. S-o Robert Maraury, San Fernando
124. S-o Leopold Kronenberg, Bydgoszcz 
125—126. Ges-oJ John kaj Mary Holmes, Baildon,

Shipley
127—128. Ges-oj Ernst kaj Frida Aron, KOnigs-. 

berg (Pr.)

versetoj, estis kronikai notoj pri la Esperanta mov- 
ado en la urbo, trafaj pensoj pri la demandoj, 
kiu) tuŝas la Esperantistaron, estis priskribitaj la 
ekskursoj kaj la festoj de la Esperantista rondo 
en Verdurbo, sprite kaj humore rakbntitaj epi- 
zodoj el la vivo de tiuj amikoj. Estis Ĉi tie en- 
skribitaj ankaŭ la Impreeol de ĉiu fremda Esper- 
antisto, kiun ili gastigis. Ofte tra mulraj paĝoj sin 
etendis diskutoj pri iŭ  temo el la Esperaniista 
movado.

La tufa vivo de la verdurbaj Esperanttstoj 
estis rigardebla Ĉi tie kvazaŭ en spegulo. Tra- 
legante la. libron, oni povis travivi kaj traĝoji 
ĉion, kion travivis ilia rondo. ĉ iu  memorinda 
momento el iiia vivo estis notita.

Legante tiun libron mi ne detenis min de la 
tento reskribi kelkajn paĝojn, kiuj pleje plaĉis al 
mi. Ilin mi prezentas nun al la samid^anoj.

★
La lando de I’ Espero.

E s p e ra n tu J o  — estas ia Ipndo, kie oni pa- 
rolas Esperanton. En ĝi neniam la suno mal- 
aperas, ĉar ĝi eiendas sin trans plej altaj montoj, 
trans maroj, trans oceanoj. Tiu lando estas la 
tuta tero.

Esperantujo estas ĉie, kie spiras homo, sent- 
anta sin ano de I' mondo.

®
En frosta vintra nokto, klam la vento sible 

kantas kaj portas malvarmon kaj malesperon, en 
dometo de vilaĝo aŭ urbeto kelkaj kapoj estas 
klinitaj super eksterlanda gazeto. Tiu Ĉi gazeto 
proksimigas al ili ian tre malproksiman landon. 
Tiu ĉi gazeto portas al ili la ĝojon aŭ la ĉa- 
grenon de malproksime loĝantaj, neniam viditaj 
amikoj. La Esperantistoj avide legas pri iliaj 
laboroj, prosperoj aŭ malsukcesoj, kaj Ĉiun ĝoĵon 
ili parioprenas, ĉiun malĝojon ili sentas.

La nokto estas nigra kaj profunda, la vento 
mlnace ridas ekstere, kvazaŭ volante senesperlgl

129—130. Ges-oj J. R. G. kaj J. C Isbrllcker, 
s’- Vravenhage

131. S-o Gerrit van Heek, Hengelo
132. Prof. D-ro Ledermann
133. Prof. D-ro Wilh. Eberle
134. S-o Max HOnigsberger, NUrnberg
135. S-o Jan Kronenberg, Lomza
136. S-o J. O. MetsikkO,
137. F-ino Saima Metsikkd, Helsinki
138. F-ino Helmi Wahlqvlst, Kouvola,
139. S-o Paavo Minni, Jyvaskyla.

La ĝisnunaj aliĝintoj estas el sekvantaj landoj:
Gennanio 25, Poltando 13, Estonio 12, Brit- 

lando kaj Holando po 10, Franclando 7, Ĉeĥo- 
slovakio 6, Aŭstrio kaj Svislando po 3, Sved- 
lando, Litovlo kaj Hispanio po 1, Finnlando 49, 
entute 139 aliĝintoj el 15 landoj.

12. Helpkongresanoj. Gis nun aliĝis la sekv- 
antaj personoj kiel helpkongresanoj:

1. S-o Josef Vogel, Salzburg
2. D-ro Ludviko Kaspar, Eibiswald
3. S-o Karl KrOber, Bobersen-Riesa
4. S-o Carl Brockmann, Uerdingen a. Rejno.

Ni speciale atentigas, ke personoj, kiuj ne 
povas alveni al la XIV-a, povas multe helpi al 
ĝia bona sukceso aliĝante klel helpkongresanoj 
pagante la kongresan kotizon. Helpkongresanoj 
ricevos ĉiujn kongresajn dokumentojn kiel la 
kongresanoj Samideanoj precipe el altvalutaj 
landoj aliĝu multnombret

13. Oarantia kapitaio. La LKK danke notas 
la jenajn garantlojn:

F-ino Marlta Eilo, Luopioinen 300 fm k.; s-o 
Ilmari Ekstrŭm, Turku 100 fm k.; s-o Ludoviko 
Alseika, Dotnava 300 fmk.; s-oErnst Aron, KOnigs- 
berg (Pr.) 300 fmk.; s-oJ. R. G. IsbrUcker, s’-Graven- 
hage 100 fmk.; s-o Gerrit Van Heek, Hengelo 
6000 fmk. Sume 7 100 fmk., antaŭa sumo 4000 fmk., 
entute 11100 fmk.

44. Biinduia kaso. La LKK danke notas la 
jenajn donacojn por la eldona kaso de la blindaj 
esperantistoj:

F-ino I. Pentermann, Rotterdam 3,72 fmk. (fl. 
0,20); s-o J. Sapiro, Bialystok 3,20 fmk. (pmk. 
160); s-o Walter Dŭhler, Riesa0,29 fmk. (gmk. 1); 
s-o Carl Brockmann, Uerdingen 1,65 fmk (gmk. 5,80); 
s-o Ludoviko Alseika, Dotnava 9,07 fmk. (gmk. 
54); f-inoj Dresen, Tallinn 26 fmk. (emk. 200); 
s-o Robert Maraury, San Fernando 16,10 fmk. (pez. 
2); s-o John Holmes, Baildon, Shipley 36,25 fmk. 
(ŝil. 52); s-o Ernst Aron, Kŭnigsberg 2.40 fmk. 
(gmk. 8); s-o J. R, G. IsbrUcker, s’-Gravenhage 
19.95 fmk. (fl. 1) ; s-o Gerrit van Heek, Hengelo 
168,10 fmk. (fl. 10); s-o Jan Kronenberg. Lomza 
2 fmk. (pmk. 100); s-o Eduard Tamm, Nomme 
0,65 fmk. (emlf. 5). Sume 289,40 fmk., antaŭa 
sumo 34 fmk., entute 523,38 fmk.

------46. Dondcoj. . La. L K K  danke notas la jenajn
donacojn:

«Esperanta grupo Luopioinen**, Luopioinen, 
90 fmk.; s-o Jules Thlebault, Carignan 80 fmk. 
(20 fr. fk.); s-o D Tannebaum, Wien 2 fmk. (100 
kraŭ.); d-ro I?Gelibfer, Zamosĉ 10 fmk. (500 pm k.); 
d-ro L. Kaspar, EibiswaId0, 10 fmk. (5 kraŭ.); M i- 
nistro K. Kallio 50 fm k.; Ministro J. Niukkanen 30 
fmk.; Ministro N iilo  Liakka 100 fmk.; M inislro 
V. Joukahainen 50 fmk.; ĉefm inistro J. H. Venola 
50 fmk., Ĉiuj el Helsinki; s-o Carl Brockmann, 
Uerdingen 1,43 fmk (5gm k); s o Ludoviko Alseika, 
Dotnava 13,38 fmk. (50gm k.); s-ino Hanna Reg- 
nell, Luopioinen 500 fmk.: s-o Juho Sive, Pera- 
seinajoki (kolektis) 50 fmk.; s-o I. Ahonen, Sei- 
ndjoki (kolektis) 230 fm k ; s-o Ernst Aron, Kŭnigs- 
berg 15 fmk. (50gm k); f-ino H. Dresen, Tallinn 
13 fmk. (100 emk.); s-o Gerrit van Heek, Hengelo

ĉion, forpeli ĉiun ĝojon kaj kredon el la mondo. 
Sed ili kredas, ili scias, ke ie en la vasta Es- 
perantujo brilas nun suno varma, kaj homoj aliaj, 
havantaj tamen la saman ideon, parolantaj la 
saman lingvon, nun Iaboras kun sukceso por la 
sama celo. Ili scias ankaŭ, ke en tiu ĉi sama 
momento en multaj, multaj urbetoj aŭ urbegoi, 
dissemitaj sur la tuta tero, en multaj vilaĝoj, kaŝ- 
itaj inter montoĉenoj, nun sidas kune amikoj-sam- 
ideanoj, legante kun varma intereso prl ia ko- 
muna ideo «

Vidu junulon, sidantan en malfrua nokta horo 
super papera follo. Li ankaŭ dediĉas siajn nokf- 
ojn por la grandioza ideo. Lla animo estas su- 
fiĉe vasta, por loĝigi intereson pri la lutmondo. 
El sub lia mano eliras entuziasma artikolo pri 
Esperanto, kiun II pseŭdonime sendos morgaŭ al 
ĵumalo. — Li mem elektis sian vojon, li ne atentis 
la homajn mokojn kaj fiere Ievis la verdan stan- 
dardon. Li estis knabo — la vivo faris eJ li he- 
roon I #

Kiam vespere la fakrikejoj ellasas amason da 
lacegaj laboristoj, vi povus vidi kelkajn el ili di- 
rektiĝi al Esperanta kunveno aŭ kurso. Tie iliaj 
duonfermitaj pro lacego kaj dormemo okuloj ek- 
brilas per stranga flamo, ilia animo vigliĝas, en 
iliaj brustoj nova vivo ekbolas. Ili ja sentas la 
proksimecon de la tuta mondo, kiu per Esper- 
anto aperas antaŭ iliaj lacaj okuloj.

®
Jen junulino, sidanta ĉe kudromaŝino. Rave 

ŝi rigardas la Esperantan flagon, kiun ŝi kudras 
por proksima festo aŭ kongreso, kaj en ŝio animo 
vekiĝas altaj pensoj. En sia imago ŝi jam vidas, 
kiel venke kaj fiere flirtos tiu flago en la manoj 
de la samideanoj. ĉ a r en ŝia animo ennestiĝis. 
tre frue, kun la junulinaj amrevo), ankaŭ granda 
ideo, ĉar ŝlan bruston tremlgas sentoj, kiuj alt- 
igas homon ĝis la ĉielo.

®

672,40 fmk. (40 fl.); s-o Jan Kronenberg, Lotnza 
4 fmk. (200 pmk.). Sume 1961,31 fmk., antaŭa 
sumo 3000 fmk., entute 4961,51 fmk.

La Loka Kongresa Komitato. 
Adreso: Poŝta (ankaŭ por monsendoj); XIV-a

Kongreso de Esperanto, Helsinki, Finnlando. 
Telegrafa: Esperanto, Helsingfors.

Esperanto en la Marino.
La komisiono de Instruado dc la Franca 

Mara kaj Kolonia Ligo 
(„Ligue Mariiime et Coloniale Francaise**, rekonita 
de publika utileco, pli ol 300000 da membroj, 
prezidinto s-o Millerand, prezidanto s-o Chaumet, 
eksministro de poŝtoj, granda amiko de Esperanto), 
kunveninta la 12-an de januaro 1922, sub la 
prezido de s-o Lacourt Gayet, membro de la 
Scienca Akademio, akceptis jenan rezolucion,
aprobitan poste de la komitato de la L ig o :
La Franca Mara kaj Kolonia Ligo, ■. . 
konsiderante, ke la uzo de komuna i in g ^  por

internaclaj rilatoj faros al maristoj tre grandajn 
servoln, ke, aparte, la uzo de ĉi tiu lingvo per 
la hidograflaj fakoj de ĉiuj maraj nacioj, por la 
redakcio de dokumentoj, kiujn ili publikigas, 
malgrandigus grave illan laboron kaj iliajn el- 
spezojn, ke la internacia helpa llngvo Esper- 
anto, per sia facileco, precizeco kaj kapableco 
esprimi teknikain terminoin, plenumas perfekte 
la kondiĉojn, kiujn oni devas postuli de inter- 
nacla mara lingvo,

elmetas la voĉdeziron:
1. ke la studo de Esperanto estu favorata kaj 

plikuraĝigata de la Mara Ministro kaj de la 
ŝtafa Sub-Sekretariejo de la komerca marino, 
en ĉiuj lernejoi, dependantaj de ĝia aŭtoritato;

2. ke la Hidografla Fako estu invitata proponi 
mezurojn ebligantajn enkonduki la uzadon de 
Es^eranto en ĝiaj rilatoj kun similaj fakoj 
eksterlande kaj en la redaktado de dekumentoj, 
kiujn ĝi publikigas;

3. ke la kompanioj de navigado invitu kaj pli- 
kuraĝigu siajn oflcistojn navigantajn tarlĝi 
kapablaj uzi Esperanton, nome sur la ŝipoj, 
kiuj transportas fremdajn pasaĝerojn.

* * *
Ni ŝuldas ĉi tlun sukceson al s-oj Archdeacon 

kaj Rollet de 1’Isle, generalo-inĝeniero de la Marlno.

Monata subvencio 
de 1000 gmk.

de Danziga Senalo al Danziga Esperanto- 
Asocio.

Senolo de Libero Urbo Dantig,
Sekcio por ekaterol a fe io j. Ddnzig, lo 3. febr. 1922.

enreg. S. P. 829/22.
Al

Danzlga Esperanlo-Asocio 
Senato decidis hodiaŭ la jenon:
Por plenumo de la organizaj antaŭlaboroj

estas donata al Danziga Esperanto-Asocio de 
1. febr. ĝis flno de I’ kongreso monata sub- 
venclo de 1000 gmk. el „Dispositionsfondsa kiel 
salajro por sekretario scipovanta la Esper- 
antan lingvon. Krom tlo la centrejo estas komisi- 
ata disponigi senpage kaj ludone por la sama 
tempo skribmaŝinon. subskribis: Sahm.
Devo de la Danciganoj estas nun organizi 

impresigan antaŭkongreson tritagan, kaj la plej 
eflkplena respondo de la tutmonda Esperantistaro 
estu viziti ĝin multnombre. Detaloj sekvos baldaŭ.

Max Amort, unua sekretario.

Tuta armeo da infanoj laboras kune kun la 
maturaj homoj por Esperanto. Jen avino alpa- 
rolas ilin amike kaj bele, kvazaŭ ŝi kaj ili estas 
samaĝaj: „Mian saluton al vi, Junaj bravaj millt- 
antojl Mi vin amas, ĉar mi vln konas; kun 
ĝojo kaj'adm iro mi vidas vlan laboron. Vi havas 
muitajn devojn, zorge kaj singardeme vi devas 
ilin plenumi, por ke via instruislo ne diru: Ne 
perdu vian tempon pro via senutila Esperanto! 
En via poŝo kuŝas vortareto, listo de bonaj es- 
prlmoj, kopio de ia versajo, interesa poŝtkarto. 
En via koro flamas fajrero, kiun ofte vi devas 
kaŝi. Viaj kamaradoj vin ne komprenas, ili ridas 
kaj mokas. Ne perdu la kuraĝon, mtaj karaj 
kunbatalantoi, vi estas niaj plej bonaj pioniroj." 
[Marie Hankel.] Kaj invite ŝi etendas la manon: 
„M iaj junaj amikoj, ni kune laboru kaj esperu I “

®
Bela, mirinde bela estas la vivo de tiu ĉi 

s u p e rn a c ia  popolo — la Esperantistaro. Sur 
la tuta terglobo ĝi estas dissemita, tamen ĝi 
havas siajn proprajn ĝojojn kaj ĉagrenojn, kaj 
ankaŭ siajn proprajn poetojn, kiuj prikantas tlujn 
ĉi ĝojojn kaj Ĉagrenojn.

Per ĉarmai belaj vortoj prlskribas la movadon 
de la Esperantistaro nia poeto kaj oratoro:

„ . . Jen fervoraj junuloj kun flama rigardo,
jen saĝaj viroj silente marŝantaj, jen blankharaj 
maljunuloj, kiuj alportas al ni la admirindan en- 
tuziasmon de sia dua aĝo de fervoro, Jen kant- 
antaj bardoj*), jcn scienculoj kaj laboristol, Jen 
reglmento de sentimaj virinoj, ofte bafalantaj en 
la unua vlco

®
Tia estas la vivo en la lando de la frateco — 

en E s p e ra n to - la n d o  ideala kaj tamen reala, 
kie neniam la suno subiras.

*) Tiel oni nomis en la mezepoko lo vogantajn Itant-
istojn ĉe la gala|'ka) kelto) gento).



La Lyon’a delegltaro 
de UEA.

(De maldekstre dekstren.) Starantaj: s oj L. Gouclion, 
Thĉvenet, J.cguemont, Leroudier, Poncet. — Sidantaj: s-o 
Ranfajng, s-lno Farges, s-o Sandelyon. (Bedaŭrinde s-o 
Besorabes ne povls ĉeestl.)

Ni elliras kelkajn ciferojn el la raporto pri la 
agado de la Lyon’a delegitaro de UEA dum 1921 
(raporto prezenlita ai la loka kunveno de 17. 
januaro 1922):

Dum 1921 ia Lyon'a delegitaro administris 101 
membrojn: 35 simpiaj membro), 53 J membroj- 
abonanto), 12 dumviva) membroj ka) 1 honora 
membro.

523 korespondaĵo) ricevitaj: 445 leteroj, poŝt- 
karto) kaj teiegramo); 78 presajo).

1379 korespondajoj sendila): 342 ietero), poŝt- 
karto) kaj telegramoj; 1037 ctrkulero) ka) presaĵo).

140 servo): 34 por komerco; 64 por turismo.
38 trapasinta) membroj.
3 propagandaj paroladoj.
15 artikoloj pri Esperanto.
4 kunveno) de la deiegitaro; 2 kunvenoj de 

la Lyon'a Sekclo de UEA; 3 clrkulero) al membroj.
7000 propaganda) folioj.
1 ekspozlcio de la E. O. ĉe la Poiro de Lyon.
Preskaŭ 4000 francaj frankoj da spezoj: 

Enspezd): 1948,05.
Elspezo): 203.9,05.
Deficito kompensita: 91 fr. fk.
Mono transsendita al I.E.O. en Genĉve:

1521,80 fr. fk.
Anfaŭajn jarojn estis s-o Poncet, deleglto; s-o 

Besombes, vicdelegito (post la morto de s-o 
B^gel); ka) s-ino Farges, direktorino de la Esper- 
anto-Oflcejo

Ĉar s-o Pohcet ne povis daŭrigi sian oflcon, 
ia Lyon’a Sekcio de UEA en sia kunveno de 
28. Januaro 1922 balotfs s-inon Farges, delegitino; 
s-ojn Sandelyon ka) Besombes, vic-delegitoj.

Lerneio.
Oficiala prova enkonduko de Esperanto en 
kvor lernejo) de Leipzig (Oerm.). La urbo 

pagas Ia kostojn (ĉ. 10000 gmk.)
Je Pasko 1922 la instruado de Esperanto estos 

prove enkondukata en po unu lernejo de ĉiu urba 
kvartalo de Leipzlg, entute en kvar lernejo). La 
instruado komencos kun la 7-a lernjaro, okazos 
dum du horoj en la semajno kaj daŭros du jarojn. 
Rajtos ĝin partopreni nur infano) havanta) bonan 
cenzuron (1 aŭ 2) en la germana lingvo. Gelern- 
antoj partoprenontaj la Esp. instruadon ne estos 
allasafaj al alia nedeVfga fako. La horo) de la 
Esp. Instruado estos kalkulataj en la . devigaj 
instruhoro) de la InstruistoJ. La kostojn de ĉ. 
10000 gmk. pagos la urbo. — N l ŝuldas tiun ĉi 
sukceson precipe al la Saksa ,Esp. Instituto en 
Leipzig.

Franclando.
En Orleans s-o Boubou, instruisto, gvidas 

nedevigan kurson en la supera porknabina lernejo 
ka) allan en unuagrada lernejo.

Hispanio.
S-o pastro Mariano Mojado sukcese propa- 

gandas Esperanton en Madrid. Fruklo de lia 
propagando eŝtas Esp. Grupo Ĉe la Centra Noi*- 
mala Lernejo por Instruistoi (slr. San Bernardo 80). 
Li ankaŭ atingis de la Centra Universitato, ke 
la kupveno de profesoroj akceptis starigon de 
libera katedro de Esperanto, pri kio ankoraŭ 
devas decidi la rektoro. La profesoraro de la 
Centra Normala Lernejo sin turnis al la Llgo de 
Nacioj petante enkondukon de Esperanto en la 
pubjikaj lernejoj

Cenoslovakio.
Okaze de la kompletigo de I’ demandfollo 

koncerne la konferencon de Ligo de NacioJ, la 
Esp societo «Liberiga Stelo“ en Meierhŭfen apud 
Karisbad ricevis de la komunumestraro oflcialan 
deklaracion tre favoran al la enkonduko de Esper- 
anto en lernejoj. Se estos loko, ni publikigos 
la lekston de la deklaracio en venonta numero.

Laboristaro.
New York (Usono).

Esp. Laborista Centro en New York (323 
pe^ond Av.) estas SAT-ano. — La sindikato de 
,a baklstoj (4000 membroj) deddis lernlgl Esper- 
onton al siaj membroj; kursoj okazas ĉluvespere, 
gvidata) de f-ino Rosenlhal, s-o Schultz kaj s-o 
fcaviiie. La „Rand School o f Social Sclence- 
mnlfermis novan Esp. kurson.

Dua Kongreso de Sennacieca Asocio 
Tutmonda (SAT) en Frankfurt a. M. (Germ.),

12-16. aŭgusto 1922.
1-a ka) 2-a Komuniko) (mallongigitaj).
La kongreso okazos de 12-a ĝls 16-a de 

aŭgusto (samtempe kun la Internacia Sindikata 
Kongreso de la Ministoj) en la festhaio de la 

Jfama restoracio „Frankfurter Konzertgarten*, meze
■" de la urbo.

K o n g re s -a d re s o :  K-do Jean Roth, Rttdel- 
heimerlandstr. 131-III, Frankfurt a. M.-ROdelheim.

K o n g r e s - k o t iz o :  Anglio 3 ŝil., Aŭstrlo 
100 kr., Belgio kaj Francio 7 fk., Buigario kaj 
Rumanio 20 lev., Ĉeĥoslovakio kaj Jugoslavio 
20 kr., Danio, Norvegio kaj Svedio 3*/» kr., 
Germanio kaj Finnlando 20 mk., Hispanio 4 pes., 
Hungario 50 kr., Itallo 9 Iir., Nederlando 2 guld., 
Polio 200 mk., Svisio 3,50 fk., U. S. A. 80 cend. 
(pagebla per naciaj monbiletoj aŭ ĉeko).

A l iĝ o :  Valoraj estos nur la aliĝiloj akom- 
panataj de la kotizo.

K o m u n ik o j:  ĉ iu  n-o de „Sennacieca Revuo“ 
(organo deSAT) publikigos unudetalan komunikon 
de ia kongres-komitato.

Blinduloj.
Porbllndula Ekspozicio enFrankfurt a.M.
Sub la protekto de ]la  Germanregna Blindula 

Llgo, la plej granda organizajo de blinduloj, 
okazis en Frankfurto Porblindula Ekspozicio. v Pro 
ĝiaj rilatoj al nia Esperanto-afero estos interese 
ekscii detalojn pri ĝia aranĝo. ŭ i konsistis 
sisteme el tri ĉefa) grupoj, dividitaj en multaj 
fakol kaj montrls 1. kiamaniere oni instruas la 
blindulon (Instruokaj eduko), 2. kiamaniere iaboras 
la blindulo, 3. metiajn, sciencajn kaj artajn pro- 
duktojn de la blinduloj. Rilate al 1. meritas 
mencion la denronstraclai tabeloj pri la punkto- 
skribo de Barbier, prl la reliefpunkia sistemo de 
Braille, kiu estas ia nun ĝenerale uzata, pri ĝia 
apliko en la mallongiga skribo kaj noto-skribo, 
diversa) skribaparatoj kaj -maŝinoj; de la 2-a 
grupo krom la konata) blindul-profesio) la blinda 
ŝpinistino, en nacia kostumo, la surd-blinda infano, 
la produktoj de blindaj scienclstoj (Backes, Laboroj 
pri la Tezo de Fermat [Matematiko]), blinda) 
komponisto kaj skuptisto, blinda skribmaŝinisto. 
En la venda fako korbplektajoj, brosoj, fadenaĵo), 
permane kaj permaŝine trlkitaj lanajoj, manlabor- 
ajoj de vlrinoj,
rilate al 2. an- 
koraŭ: la blind- 
ulo en la indu- 
strlo.

Specialan in- 
tereson por niaj

samideanoj 
havis la fako 
„Esperanto kaj 
la blinduioj". Gi 
montris pli im- 
presige kaj kon- 
vinkige, ol elok- 
venta parolad- 
isto tion povas 
fari, la utilon de 
Esperanto por
la blinduloj. Kiel Ĉefajo oni devas atenti la 
vortaron de Christaller transskribitan en Brailie’a 
skribo. Gi estas kolektiva laboro de la Frank- 
furta Blinduia Esperanto-Grupo. Suplemento al 
ĝi pri la mallongigo-skribo aperos en venontaj 
tagoj. Krome oni povis vidi reliefpunktan litera- 
turon. Entute tamen estus dezlrinde, ke samide- 
anoj akcelu la kreon de tia literaturo per praktika 
kunlaboro. Tre rimarkinda estis plue la elmetita 
„Esperanto-Llg11o" kaj korespondaĵoj de blinduloj. 
Muitaj tabelo) kaj alia materialo vidigis la avan- 
tsĝon de Esperanto por blinduloj. Interesa estis 
la tabelo pri la epketo rilate al uzo de Esperanto 
en blindul-institutoj. 30 lernejoj respondis al ĝi. 
La pubiiko estis speciale atentigata al reliefpunkta 
letero de blinda japano prl nova germana eltrovaĵo.

La ekspozicio estis inda montrejo por altiri 
la intereson de la publiko al la egado de la 
blinduloj. Ke ĝi samtempe helpis propagandi kaj 
eĉ antaŭenpuŝi ĝian fakon en la antaŭ-scenelon, 
ni dankas al la direktoro de la Frankfurta Blind- 
ulinstituto s-o Grasemann kaj ĉefe al la senlaca 
pioniro por utiligo de Esperanto al la blinduloj 
s-o Max Urban, instrulsto en la blindulejo. Li 
estas ankaŭ la ĉefredaktoro de la nova blindul- 
vortaro kaj iniciatigis ĝian verkadon.

Interese estas ankoraŭ noti, ke la ekspozicio 
estis aranĝita en unu el la haloj sur la grandega 
tereno de la Internaciaj FoiroJ de Franknirt a. M.

Robert Kreuz, 
direktoro de la Esp. Poko de 
lo Foirol de Fronkfurt a. M.

* **
Informoj pri la blindula Esperanto-laboro en 

Germanujo estas haveblaj pere de s-o Max Urban, 
Blindenanstalt, Adlerpflychstrasse 8,Frankfurta. M., 
Germanujo.

Nia movado an Rumanio
viglas. Kursoj estas en T a rg o  (Targul-Mureŝ) 
gvidataj de s-oj T8vissy kaj prof. Baboŝ. Nia 
kara s-ano J. Halasz per grandanima donaco pli- 
riĉigls la targan urban bibiiotekon per multaj 
gravaj Esp. verkaĵol.

En Lupe ni s-o Eissen komencis novan kurson.
Ankaŭ en O rŝ o v a  estas gvidata Esp. kurso 

de s-o Dudaŝ. •
En C lu j ,  kie antaŭ nelonge eatis grandstila 

propaganda ekspozicio (vidu ET n-o 61), — la 
tie elmontrita grandioza mondkarto vekis grandan

AIJArlikolo „La Trentino": Alta Montaro. -  Dolomitoj.

intereson ankaŭ en seriozoj sciencaj rondoj. La 
Clu)’a Unlversltoto sendls oflclalan komitaton, 
kaj sekve de la favora raporto de I’ komltoto la 
Universitato aĉetis la mondkarton, kaj oni tuj 
apiikis s-on artiston A. Peter kiel desegniston ĉe 
la Kartografla Instituto de I’ Universitato. Do nla 
s-ano Peter, kiu volonte helpadis al ni, loborinte 
dum la noktaj horoj krom sia oflciala poŝtdeĵoro, 
ricevis la merititan premion pro sla sindonemo.

La Cluj’a gazetaro favore traktas lo leteron 
de la Ligo de Nacloj. Tiurilate grandaj artikoloj 
aperis en la rumanlingva „Vointa“ de 30. jan. kaj 
en la hungarlingva „Ellenzek“ de 1. febr.

Lo rumanlanda aamideanaro fervore eklaboras 
konscionte pri la graveco de I' nuna jaro. S-o 
Oiuglea, sekr. de la Rumanlanda Esp. Societo per 
la B u k u re ŝ t ’ aj gazetoj faris alvokon al la ĉef- 
urba Esperantistaro.

Ke la Landa Societo ree ekfunkciis, tion pruvas 
la fakto, ke la Ekzamena Komitato post la millto 
la unuan fojon eldonis oflcialan Esp.-profesoron 
diplomon por s-o Csiky, kiu instruas en F a ga r a ŝ.

Ni insiste petas lo rumanlandan Esperantlst- 
aron por plua serioza laboro, kunhelpado kaj 
konstanta varbado de nqvaj anoj.

Aliĝi al UEA kaj aboni ka) abonlgl ET, en 
kiu gazeto aperadas raportoj pri ĉiu) grava) 
okazaĵo) — estu la devo de ĉiu samideanol

Tiberiu Morariu.

Komerco.
ĉehoslovaka) komerca) ĉambro) por 

Esperanto.
Demanditedes-o Cuzon, reprezentanto de la 

Pariza foiro, respondis la komerca ĉambro en 
H ra d e c  K ra lo v e  jene: N l dankas por viaj 
klarigoj rilate Esperanton. Rekonante la gravecon 
de Esperanto por la komerco, ni estas pretaj 
helpi al propagando de ĉi tiu lingvo en nia regiono, 
interalie ankaŭ per starigo de senpaga tradukejo 
Esperanta por niaj membroj.

La komerca ĉambro en B rn o  dankis al la 
nomita sinjoro pro ia informoj kaj flnas la leteron 
sekve: N i konas la utilecon de la internacia 
lingvo Esperanto ka j’ ni uzos ĉiun okazon por 
helpi al disvastigo de ĉi tiu llngvo.

Same sln esprimas la komerca ĉambro en 
O lo m o u c .

Svisa Specimena Foiro.
La direkcio de la Svisa Spccimena Foiro en 

13’sel informas 
nin, ke ĝi pret- 
Igis bele llustr- 
itan Esperantan 
prospekton.klun 
ĝi dissendas 
senpage. Krome 
ĝi decidls star- 
igi specialan 
Esperantofakon 
sub la gvidado 
de s-o red. 
Urgvr. La Svisa 

Spccimena 
Foiro en -Basel 
uzadas Esper- 
anton jam de- 
post tri ja ro j;

tial ĝi esperas, ke Esperantisto) el ĉiuj landoj 
vigle postulos la prospekton pri la nunjara folro, 
okazonta de la 22. aprllo ĝis la 2. majo 1922. 
Speciale ĝi atentigas pri sia Informa Servo, kiu 
laboras tute senpage; ĝl estas al la dispono de 
ĉiu, kiu deziras ricevi Infohnoln pri la svlsa 
merkato aŭ pri Svislando ĝenerale. D um iafo iro  
okazos aparta Esperanta Vespero kun |publlkaj 
paroladoj; ĝin aranĝas la .Internacia Komerca 
Revuo“ kaj la Svlsa Asocio por Komerca Lingvo 
sub alta protektado. Adreso: Svisa Specimena 
Foiro, Esperanto-Fako, Basel, Gerbergasse 30.

Internacia Foiro de Llbro) en Firenze.
En venonta printempo okazos en Firenze

(Italio) Internacia Folro de Libroj, grava aranĝo 
por vendo kaj aĉeto. ĉ iu) Esp. libro-eldonistoj 
devus aliĝi kaj sendi Esp. librojn. Oni postulu 
tuj informojn ka) aliĝilojn de Fiera Inlernazionale 
del Libro, Via Cavour 20, Firenze, italio. La 
aliĝiloj devas esti resendataj ĝis 28. febr.

Okazonta) Foiro) ka) Ekspozicio).
19.-24. febr. Printempa Foiro Kbnigsberg.
21. febr. ĝls 3. marto Internacia Foiro Utrecht.
27. febr. ĝis 10. marto Intern. Industrla Folro Ufrecht. 
27. febr. ĝis 10. marto Ekspozicioj de kemlaĵoj,

farhoj, manĝajoj kaj trinkaĵoj en London kaj 
Birmingham.

Febr.-marto Werkbund-ekspozicio en Stuttgart.

Mallonaal Esp. SciiaoJ.
Nederlando.

En Alkmaar s-o Preller gvldas tri kursojn 
ĉiulunde: unu por knabinoj, alian por knaboj ka) 
trlan por plenaĝuloj.

Italio.
En Napoli, kle ĝis nun apenaŭ estis movado, 

Esperanto nun komencas konatiĝi. Revuo „Rinas- 
cita“ post trafaj propagandaj artikoloj iniciatis 
lecionojn de Esperanto; ĉe la kultura kaj arta 
societo BRinaseita“ stariĝis sidejo de Esperant- 
istoj. Prez. Kav. R. Ricciardi estas elektita delegito 
de Itala Federacio. S-o Cesarlni baldaŭ komencos 
kurson Ĉe la reĝa Mara Instituto. — En la ĉarma 
proksima urbeto Portici, ĉe instiluto „Casa Ma- 
terna“ okazis parolado de s-o Cesarinl; kurson 
gvidos prof. Chiappari. La paroladon oni ripetos 
en aliaj instilutoj de Napoli.

Franclando.
En Orlĉans la urba konsilantaro donls al la 

grupo subvenclon de 200 fk. Vldu ankaŭ sub 
„Lerne)o“  t

En Colombey-Ies-Belles (Meurthe et Moselle) 
fondiĝis grupo (prez. Andre Gerard, advokato).

Hungariando.
En Miskolcz fondiĝis loka grupo de Hungar- 

landa Esp. Societo.
Ruslando.

Laŭ raporto de s-o M. S. Valenlinov en 
Mq^J>vo, fondiĝls nova) Esp. socleto) en: Nikolajew 
(Herabna gub.), Samarkand,- Pskov, Igumen 
(Mlnska gub.) kaj Kamensk (Dona reglono). — 
RondetoJ en Ananjev (Ĥersona gub.), Turinsk 
(Tobola gub.), Horel (Poltava gub.), Pustoŝka 
(Vitebska gub.). — Novaj kursoj en: Ĥerson, 
Ekaterinoslav, Ĉita, Astraĥanj, Slavjanskaja 
(Kubana regiono). — Esperanto en lernejoj: 
Barnaul, Jaropolec kaj Volokolamsk (Moskva 
gub.), Igumen. — Novaj eldonaĵoj: en Petrograd 
n-oj 2-6 de .Esperanta Informilo", en Kamenj 
Jnforma Folio", en Arĥangelsk rusa filatellsta 
ĵurnalo kun Esp. fako, en Kronstadt „Sub la 
Verda Standardo".

Usono.
Societo „Harmonio“ en New York estas tre 

agema; Ferrer Modern Sunday School (dimanĉa 
lernejo) enkondukis Esperanton kiei Instrufakon.

En Detroit, Mlch., funkcias grupo kun 65 mem- 
broj. Kurso okazas vendrede, leg- kaj parol- 
vespero) marde.

Nova grupo en Rockford, Illlnois.
Vidu ankaŭ sub wLaborlstaro“ !

Hlspanio.
En Madrld fondiĝis Esp. Grupo de la Centra 

Normala Lernejo por Instruistoj kaj Skolta Esp. 
Grupo.

Propagandaj kunvenoj en Bilbao kaj Santander 
okaze de vizito de holatidaj samideanoj Stoeltje 
kaj Seubring blciklantaj ĉlrkaŭ la mondo.

Festoj de la aŭstraj geinfanoj gastlgataj en 
Vlch.

Svedlando.
En Korsnds anonciĝis 15pcrsonoj por kurso. 

Ea Gislaved 15 abstinenculoj lernas Esperanton. 
Alia) kursoj en Hallstahammar(16 p.), enVansbro 
(20 p.), Nordingrĉ kaj Ullanger (po 6 p.). Kurso 
aranĝota en Vdsteris. Grupo fondota en Umeŝ. 
Paroladoj en Malmd kaj Ystad.

Finnlando.
La libertempajn Esp. kursojn (2,—12. Jan.) ĉe 

la Esp. Instituto de Finnlando en Helsinkl parto- 
prenis 96 personoj (30 en supera, 14 en mcza, 
51 en elementaj kursoj) el la lokoj: Helsinki, 
Kouvola, Selnttjoki, Tampere, Kuoplo, Tuulos, 
Kiikka, Turku, Sortavala, Rauma msk., Sulkava, 
Hirjavalta, Orimattlla, Lannevesl, Pieksŭmŭki, 
Luumflkt, ouomnsRfrvl, Joutseno, Toĥdlampl, Malm, 
Valllmo, Ulvlla, Jorolnen, Rautalampi, Pornalnen, 
Tarto (Estonlo).

En Laihla okazis kvintaga Esp. kurso (27.—31. 
dcc.) por deko da partoprenantoi el dlversal iokoj.

En Teuva kurso kun ĉirkaŭ 40 p. Socleto 
fondiĝis kun 30 membroj.

En Uerdlngen apud Rejno (Germ.) 
s-o Brockmann gvidas kurson kun 11 partopren- 
antoj. Kunveno Ĉiumarde.

Sclenco.
Amerlko.

Laŭ «Amerlka Esperantlsto" la Amerika Asocio 
por Antaŭenigo de la Sclenco en sla kunsldo de 
30. dec. en Toronto (Kanada I.) pritraktis la urĝan 
bezonon de tnternacia helplingvo ka| nomls 
komitaton por sin informi prl la afero.

Nokroloso.
La 10. dec. 1921 mortls en Petrograd, Rus- 

lando, la konata rusa Esperantisto, s-o
Timoteo ŝĉavlnskij (Marklzo de To. So.), 

ano de la Llngva Komitato (rusa sekcio), afltoro 
de plena Esp. lernolibro, de originala verko 
„Komefo dc Galeo“ ktp.

AbstinenculoJ.
En Gislaved (Svedlando) okazas Esp. kurso 

por 15 abstinenculo).

Gazataro.
De Camcra (La Kamero), Schoonhoven, Nederl.. L febr. 

(Ariiko)o pri Inicrnacla Foto-Ekapoilcio en Anlwcrpen, 
lflŭ ET )

Tidskrift for Danak Rode Rora (Revuo de Dana Rufto 
Kruco), Kopenhflgo, febr. (&-po£a artikolo de a-o M. 
Blicher pri .Rufti Kruco kal Esperonto*.)

El Arteaano, Darcelona, febr. (Flno de artikolo de s o 
Ferrer pri la Xlll-a.)

Oui(t Profeasional, Barcelona, ion. (Art. »lom prl Esperanlo", 
de V. Andres.)

Lo Tarde, San Fern*ndo, Hiap., 8. febr. (Arl. pri Eaperanlo, 
de a-o Maraury.

Nieuwe Henfjelosche Courant, Hengelo, Nederl., 8. fcbr. 
(Arl. „Esperanto inter lo blinduloi", laŭ ET.

Le Petit Parisicn, Paria, £L |on. (Eap. ka| la komerco), 
4. febr. (Eap. kfli la llleraturiatol, de konata verkiato 
a-o FrappU)

VolkstribUne, Mcb. Franc., 10. fcbr. (Esp. angulo, kiu apcraa 
dcpoat okt. 1921 Irlaemainc.)

Leipztger Abendpoat, Leipzig, 6 fcbr. (Eap. instruodo cn 
lcrnejoj de Leipzig)

Traunaleincr Wochenblatt, Traunateln, Bovarlo, 4. febr. (Kun 
Ĉefarlikolo prl Eap )

Danzigcr Volkablatl, 4. fcbr (Artikoloj pri Eap.) 
Volkazcitung, Bromberg, Pol. N-oj de 7. ka) M  * • )

6. febr. kun Eap. anguloj.
.Eaperanta Finnlando" de lanuoro nomoa 26 gazctoin, klu) 

dum decembro 1921 aperigia entute 6. M  arhkoiojn pri 
Eaperanto ka| la Eap. movado.
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Necesal dokumentoj por Ĉiui EsperantistoJ.
Historlo de la Universala) Kotjtgresoj:

Prczo  
fr. frankoj

O flc ia la  raporto  pri la 1-a en Boulogne 0.60 
w „ 2-a en Genfeve 1.50
.  „ „  „ 3-a en C am bridge2.—
w _ „ „  4-a en Dresden 2.—

w • w 5-a cn Barcelona 2.—
w w w 6-a en W ash ing ton t.—

w »♦ w w 7-a cn Antwerpcn
w w w 8-a cn Krakow 3 —

♦» w w w 9-a cn Bern 3.—
w w w w 10-a cn Paris 2.—
»» w w w 11-a cn San F ran-

c isko 2.—
w 12-a cn H ago 3,—

0.50

Lingvaj demandoj.
Zam enhof, P rl reformo) en Esperanto 

(elĉerpajo el „E speran tis to “  1894)
Pundamenlaj dokum entoj p ri ia Kon-

stanta Kom itato de Kongresoj (1909) 0.25
Pundamental dokum entoj p ri la O flc ia la j 

Instltucio j de Esperanto (1913)
A. W ackriH, Zam enhofaj vo rto j ne trov - 

eblaj en la U niversa la V orta ro

0.25

I , —

Prczo  
fr. franko j

C art, 1-a kaj 2-a o fic in la j a ldono j al la 
U n iversa la V o rta ro  po

G. Moch, P ri la transskribo de propraj 
nom oj . . .  . .

G. Moch, P ri la e lparolado de Esperanto 

Bibliograflo.
B ib liograph ie  de 1'Esperanto et la c lassi- 

fication decimale universelle (france)
E m p lo i de la b lb liograph ie  de la langue 

auxilia ire  internationale Esperanto 
(france) . .

(nternacia Muzeo en Bruxelles (kun fo to- 
g ra fn ĵo j) . . ...........................

B ib lio g ra flo  de Esperanto (ĉiuj verko l pri 
aŭ en Esperanto de 1887 g is  1903) 

Diversaĵo).
S erio  de poŝtkarto i de la Boulogne*a 

kongreso (m alo fta jo)
B iog ra flo  de Karlo  Bourle t (kun portreto) 

Gazetoj.
„L a  O flc ia la  G azeto", d ivers jara j kom - 

pletaj ko lekto j . . po
„F rance-E speran to “ , plena ko lekto  1915—

1919, interesa dum m ilita  dokum entaro

0.60

1 —  
1 .—

0.50

0.60

0.30

2 . -

2 , -
075

5 —

Bonvolu aldoni al la antaŭpagotaj prezoj 10%  por sendelspezo) kaj sendi 
mendojn al la

Esperantista Centra Oficejo, 51. ™  de ciichy, Paris 9.

5 . -

ĉiujn

Abonelol de ET
en la landoj

A ŭ s tra : Perd. P. Hubcr, M tinchsberg 6, Solzburg.
Bclgo: Frona Schoofs, 46, KI. Beerarraat, Aniwerpcn. 
B ulgara: O eorg l Ĥ r. G aŜcvaki, Bul. M arle  Luiza 4 6 /S o fla .  
ĉ e ĥ o a lo v a k a : O tto  S klenĉka, Hradcc Kralovĉ. O tto  Lumpc,

Trautenau.
E atona: Eat. Bsp. Unulfto, poatkaat 6, T a llin n .
P inna: O /y .  M o v a d o A /B ., Koaarm inkatu 20. Hclainki. 
Pranca: Eap. C en tra  Librcfo, 51 rue de C lichy, P aria  9. 
H ispana: Konrado Domdnccb, Ĝ crono , Pam bia A lvarez 12 2. 
H u ng ara : Paŭlo  B alkany i, Ha|oa-utca 16-11-2, B u dap eatV I. 
la p a n a : M orizo  O a , 16-V , Klfamaĉt, A o |am a, T o k lo . 
L ltova: Paŭlo  v. M edcm , Sm eliu  g -ve  12, Kaunas (K ovno). 
P o la : A dolfo  O berro tm an, Krak-Przedm . 10, W arszaw a.

(P . K .O .  n -o  5126). — Pola Esp. S crvo  (F r. Prengel), 
Kordecklego la ,  Bvdgo&zcz-Brom berg.

Rumana: Espcranto-Oflcelo CluJ.
S ved a: Fttrlagsfttrenlngen Esperanto. u. p. a., SlockhoJm 1. 
U. S .A .:  The  Esperanto Service C orporation , 600 Fifth

Avenue, New York City.
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K o f l l r o i A e r

por akrtbado  kun aĥato aŭ kra - 
lono por Ciu| celol.

B ksporto al Clul landof. 
Kapablal reprezentantol serfiataj.

Emil Oŭnfer, 
Preiburg I. Br. (Germ.),

Schillerstr. 54.
F ob riko  de kop ilib ro j.

L a  m o n d o  n e  s c ia s ,
ke vi eatas Eaperantiato kaj tlal vi ne povas  
plene uzadi la preferojn dc 1’ intcrnacia lingvo  

L a  m o n d o  d e z i r a s
ekscii nc solc vian adreson, scd ankaŭ vian  
okupon, afton, Inklino jn , oplniojn por interriloti 
kun vi

V a n e  v i s e r ĉ a s
ftis nun sam ideanoin, kiuj respondus al v ia j 
dcziroi. kiui povus eflke subteni viajn  celadoln, 
helpi Ĉe kolcktado aŭ kom crcado, prizorgi in- 
formojn

V I  f r o v o s  l l i n
sc vi aĉctos .B E S -a n  Adrcsaron dc Esperantistoj 
el Ĉiuj landoi" — kaj

v in  t r o v o s  la  m o n d o ,
se vi mcfos vian adrcson aŭ anoncon en la |o r- 
lib ron : «B E S -a  Adresaro  de Eapcrantiato l el 
Ĉiuj londo j*.

Progresemaj Edukistoj
koj interesataj sam idealal needukisto ll 

Luktu kontraŭ instruado pri malamo ka l m llite ino l 
Helpu sta rig l «Unuforman Universalan Lernejon 1“

A liĝu  al

Edukistara Internacio,
kiu havas grupo j en la tuta m ondo, zorgas pri 
Ĉiuj internaciaj edukaj dokum entoj (InterSanĝo de 

infanoj), uzas Esperanton.

S in  tu rn l a l:
Marcel B o u b o u , 96, rue S t. Marceau, O rlĉ a n s , 

Franclando.

Anoncetol.
O E E D Z IĜ O J . — W il y Thlele. Friedel Thie le  nask. Hŭllrich, 

solutos kie i geedzof. — Zittau (S oksu jo), BOhmische 
Str. 6, III. koi Helinbrechta (BovoruJo).

LA PLEJ FAMAJ S O N O R IL -K O N C E R T O J  en la iuta m ondo  
okazos cn Mcchclen (M ollnes) opud Antverpcno cn 
Bclguio. Pctu inform ojn  de: Inlichtingabureel (In forn i- 
oflcejo), Brucl 125, Mechclen.

G V JD L IB R E T O  DLŝ A N T V E R P E N O . Sendu simplon inter 
nocion respond-poŝtkaiton oi s-o Frons Schoofs, del. 
U E A , 46, Kleinc Beerstraol, Anlwerpen (B elgu io ), por 
luj riccvi beian, ilubtriian, 32 pafton broŝuron prl la u r b o  
Anfwerpen, sidcjo dc nio V ||-a  Kongrcso.

R E V E N D IS T O J  P E  E S P E R A N T A jO J . Apcris libro  .L a  
maibonoi flankoj dc spnrto*. Bonvolu ftin mcndi fuj, 
ĉor cslas ankoreŭ scndchla rckic cl presejo, kio  evifas  
duoblon afrankon. — J. V ah ikcrl, Luiseniall 6 -1 1, Ta lltnn , 
Eaionio.

AL. M E X IN , dcl. U E A , M onlrcux (S vis londo), G randrue 65 
pclas jcnafn pereonojn kom uniki sian adreson: 1. s-ino  
Agncs Lourena, Roiicrdom. 2. f ino A m alia Nuncz, 
Ponipctono, 3 s-o Luigl Puppo en Ilalio, i. s-o Jakob 
Dembo, Jonava (L ilov io ). — Pefegaa fikribi legcblc la 
a d re a o jn !

P O Ŝ TM A R K O J! KontraŬ 3 svisoj Irankoj aŭ 3 danai, 
svedaj, norvegaj kronoj aŭ konlraŭ  ega lva lo ro  dc samaj, 
mi sendas 200 diversain bclajn poŝlm arkojn de S io vakio  
koj H ungario . — Adreso: Johono KralochviJla, instruislo, 
Scrcd, S lo v a l j r ,

R A P ID IĜ U  A L l l f ip ŭ  n o va (4  a) e ld o n o  dc «Bes a A d re s a ro  

dc E s p c ra n lis m  Ĉiuj landoj**! A lifta ko iizo : 1 sv. 
fk., 6 kĉ., 12 grnk aŭ 6 rcsp-kup. — Bohcm a Esperonlo- 
Scrvo, M orovony, Bohcmujo, ĉeĥo s lovoku jo .

6-a d d . (1921): LŬ O sv.fk . -  Alifto ko tlzo : 1 a v .fk .  

A n o n c o f :
1 pft. 50. -  sv. fk„ Va n ft-16.— sv. fk„ >/« Pft- 8.— sv. fk ., 

1 Iln lo  1 — av. fk.
1 sv. fk. =  6 kĉ. =  12g m k. =  4 resp.-kup. 

Alifto jn  kaj anoncojn por 4 a eldono onl okceptoa 
solc ftls 1. III. 22.

E ldonanto:
B O H E M A  E S P E R A N T O -S E R V O  

M o r a v a n y ,  B o h e m u j o ,  ĉ c ĥ o s l o v o k u j o

N ova cksport-objekto 1 Aparta m u r-o rn am o !

Mur-bildojn
garantle  arte penlritajn per d iversaj ko lo ro j sur la Interna  
vltroflanko, laŭ Ciuj m otivot, en vere bela m anlero  (grandoj 
6 :9 ,  9 :1 2  ka j 1 3 :1 8 c m )  fabrikas kaj eksportas Ciulanden 

je m lrige m alaltaj prezoj

F irm o E m il W e ile r , artlabore jo  po r vltropentrado, 
F r e t b u r g  I. Br., Germ., Em m endingerstr. 30. 

Kapablaj reprezentantoj dezirataj.

Ŝ A N Ĝ O  D E  A D R E S O . De lo m onolo februoro mlo nova 
odrcso eslos: Stcfano Pcdrozzini, ĉc M issos Pcdrazzini 
and C om pony, Arispe (S onoro , M exico). D cziras prov- 
num erotn dc Esp. gazefoj kof ka la logo jn .

E N  U E R D IN O E N  opud Rcino, G crm ., oni renkontos Esper- 
onfistojn Ĉlumorde post lo 8-o vespere cn hotclo Burghof.

Korespondo ka) Interŝanĝo.
F-ino  Hedo Tyro ler, T im iAoara II, Hfluptetr. 44, Rumanio, 

Banato, deziras InterAanĝi tluslr. po&tkartoin (b f l.)  kun 
gcsam ideanoj en la tuto mondo.

S -o  Gczo Diovzcgi, fervoj-oflcisto, T lm iŝooro III, str. 
H^lvet 28, Rumanio, dezlras korespondi pcr llustr. 
poŝtkarioj (bfl.) kun la lufa niondo.

S -o  Julio Koloion, fcrvoj-oflcislo , T im iŝoara  IV , alr, GrlJn- 
ankcr 8, Rum anio, deziras korcspondi pcr ilustr. poŝt- 
kartoi (b f l ) kun )a tuta mondo.

S  o G co Kvcjlm an, Lodz, PJejazd 14, Pol., deziros kore- 
spondi kun gesam idconoj de Ĉiui londoi per Doŝlkarloj 
ilusir. koj leieroj, inlcrŝanftos m onbileto jn, gozetojn k. o.

S -o  A. Lubc!czyk, poscdanio dc preseio kai stompejo cn 
Biala Podlaska, Polio, deziras korespondi pcr lctcroj 
kaj poŝtkortoj kun la tuta mondo.

S  n K. Malycho, s lra lo  Jenerala Bema 9 (P  K U ). Bydgoszcz, 
Pol., dezlros inlcrŝanfti poŝlkortojn ilustr., onkoŭ poŝt- 
m arkoin.

S -o  A. W elssbrodl, s lra lo  Lokie lka  26, Bvdgoszcz, Pol„  
preferas korespondi pcr poŝtkarloj llustr., intcrŝanftos 
evil. poŝlm arkojn.

S  o Johano Varadi, Budapest V I, Szondi u. 38-11-17, nc 
havas ankoraŭ korcspondantofn, dcziras interŝanfti ilustr. 
poŝtkarlojn , lelcrojn, fotojn kaj m onojn kun Ĉiuj landoj.

S -o  A lbcrl Schaekels, Katicnbcrg 28, Borgerhout, A nt- 
wcrpcn, Bclgio, deziras koreapondi kun Ĉiui lando) pcr 
postkorioi lluafr. (bfl.), nc kun O crm onio  kaj HungarJo.

F o i p °

A C J *  IV-a Foiro; 12.— 19. Marto 1922 
V-aFoiro: 3,— 10. Sept. 1922

Bonvolu adresi Informpetojn al la konsulo) de la ĉehoslovaka 
Respubllko, la oflcialaj reprezentantoj de la folro kaj al

Foira Oficejo, Praha I
Staromestskd radnice.

Telefonnumeroj: 7434 kaj 9140. — Kabloadreso: Foiroflcejo Praha.

Internada Ekspozido pri modernai 
domai konstrualoi, Torino (Italio),
....  Aprilo-Maio 1922.------- —

Materialoj Maŝinoj — Konstruaj sistemoj — Modeloj — Projektoj — 
Fotografaĵoj — Libroj — lurnaloj, ktp.

Firmoj konstruantaj lignajn domojn, specialajn sistemojn per betono, tigno, 
brikoj, ktp., estus dezirataj.

Petu tuj Informojn kaj aliĝilojn de I n ĝ. B a l z a c , membro de ia Ekspozicia 
Komitato, Via Parini 10, T o r i n o  (Itaiio).
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Nederlanda 
Esperanta

Komerc- 
Oficejo

(Nederlandsch Esperanto - Handelsbureau) 
D iergaardeiaan 64, Rotterdam (H o llando)

DODoonn 
dd| b

T rsdukss c irku lcrojn , kom crcsjn leterojn ktp. el 
Esperanto en nederlondsn lJngvon, koj sln Ŝorftos 

per lo dlssendo de c irku leroj.
Prokuros kom ercojn odresojn.

Prizorgos lo ononcodon en Nederlondo. 
Interrilotigos kun nederlandal kom ercistoj kaj 

industrilstoj.
Sciigas lo kurzojn de volufo) kaj volorpoperoj.

■■■■■■"■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■ ■■•■■■■■•■■■•■■■■■•■■■■■■■■•■■•■■■■■■■■•■■•■■«iiaSSSSS

Art-Amikai,
Artaĵo-, Bildo- kaj Libro-Vendistoj,

kiuj hovas intercson por belegoj akvarc lo j, o leopentrofo  
ktp. de eminentoj ka jko n o to j pcntristoj oŭstriaj, turnu sin al 

Sepp Osterer, G raz, Aŭstrlo, Gleisdorfergasae 6.
Favoro  okozo por cksterlondonol pro la  mololto  

voluto aŭstrio.

S -o  Erncsto O oni, 21-jara dentlsto, T im lŝoaro  IV , Rechte 
Bcga Zeilc  49, Rum anio deziros interŝonfti ilustritain  
poŝtkortoin (b fl.) kun gesam ideonoj cn lo -tuto mondo, 
precfpe dcntlstoj.

S -o  S tefano Sfppay, M isko lcz, Serhoz u. 42. Hung., deziraa  
korespondi pcr poŝtkartoj llustr. kun lulm ondaj gesam idc- 
onoj ka| serĉos laboron cn ekstcrlando kiel preseja 
maŝinisto.

S  o Stcfono O iro rd in i, Budopcst V II, Izabcilo ter 7-1-15, 
nc havos onkoraO koreapondontojn, dcziroa intcrŝonfti 
ilustr. poŝtkartojn, lclerojn , folojn koj m onojn kun ĉluj 
londoi.

F -Ino  M ariio  Lukoŝcviĉaile, Dotnavo, Z . U m okyk la , 
Litovio, interŝanftas poŝtkortojn iluslr. kun ĈiuJ londoj. 

Dcnis Dielen, Piocn&traot 1, Bcrchem -Antwerpcn, B cigujo,
instruisto, dcziros korespondi pcr letcrol koi pcr iiuslr. 
poŝtkortoj kun io tuta mondo.

J. Nogam uro, Im pcrio Univeroitoto, Fuknoko Japanujo 
dcziros intcrŝanfti poŝtkartofn ilustr. (pm. b f l ) ,  lclcrojn  
kai gozetojn.

Hcrm an H onovalov , TcalrolnaJa p l. , 6, 9, N ijn ij N ovgorod, 
Rusio, deziras korespondi pcr Ictcroj kun univcrsitataj 
gestudenfoj, per poŝtkartoi iluafr. (b fl.), nur vidafo) dc 
teatro i; Interŝanftas gazetofn.

S -o  A lfrcd  S over, T arto , Estonio, deziros korespondi kun 
Icrtoj gesam ldeanoj pri omo koj amuzal aferoj. — Inter- 
Ŝanftas ilustr. poŝtkartojn kun Ĉiu) landoj.

S -o  M alew ski scndas por 60 gm k 36 dentum itain kaj 31 
ncdcntum ilaln poŝlm arkojn de M cza L itovio . P or 40 
m alsam aj poŝlm arko, rni scndas 50. W ilno , W ilcnska  
27-7, M cza L ilovio.

W l. Rcszka, gim n. instr., C holn ice, P o l., P laco Kr6l. Jadvvigi 
2, deziras korcspondi kun ĉiuj landoi pri sporto.

S -o  Josef Vogci, S alzburg, A ŭslrio , W olfdicfrichstr. 7, de- 
ziras korespondi pcr lclcroj, poŝtkarto, llustr. (b fl.) kun 
ĉiul londof.

La mondfama 
slovaka vilafiana 

manlaborol
Broderoin, jako jn , tab lotuko in, puntojn kurtenojn  

ktp. mi rckom endoa Je plej fovoroj prezoj. 
O koze de m endoj oni povas pogi onkofi per frem daj 

valutoj.
Kun la eksterlondo ml korespondos nur en Esper- 

anto oŭ en germ ano lingvo.
Inform ojn petu de

D. Rakovszky, Sered, Slovaklo
Zupa Brotislovo.

<ac=z. u~- ■ ■ ii = = = a t o
jus  aperia :

UNUA1PAŜOJ
Faclla  lib ro  po r lerneja lcgado. 

T raduk is  ka j aranĝ is A le x a n d r a  M e x in .
Rakontctol el d iveraaj aŭtoro i. —  T radu ko l el 16 
lingvoj. — G aliciam oj, rusiclsm oi, germ anlsm ol. 1 

|  — Popolaj fabelo) ka i proverba).

Prezo 2 svis. fk.
SpecioloJ kondiĉoj por londoj kun mololto valuto. 

Hoveblo Ĉe:

E D.I.P. (Edit. Intern. Populalres)
G e n ĉve , S v is l., Passage Terra ille t, 18

t 3 C = = = a c = 3 = a c = = J
S  o Kazim ierz D om oslaw akl, kunlaboranto de soc. gazetoi, 

W arszaw a I, poste restante, scrĉas ĉiulandajn scriozajn  
korespondantoln p rl laboriata, socialista m ovado kaj 
ftenerale pri polltlka v ivo  en ĉiu lando. Intcrŝanftc  
aendos eam ajn inform ojn  cl Polio .

F -ino  E. P llnŝkcdiĉailc, a ia u li* i, M azo il Posadna 4, L itovio , 
dcziros korespondadi kun gcsom ideonol de ĉlul londoj 
per ilustr. poŝtkartoj kaf intcrŝanftadi poŝtm arkofn ka| 
popermonon

S -o  W altcr L. F. v. d. Havc, Krabbenbosweg 166. Hcngclo  
(O ), Nederlando, dcziras korespondi pcr iluslr. poŝtkartoj 
(bfl.) kai lctcroj kun la tuta mondo, prccipc kun fraŭl- 
inoj; interŝanftas anknŭ gazetofn, Esperantajojn kaj 
poŝtm arkojn.

S -o  M ax Hubl, Salzburg, A fietrlo, AverspergMr. 64. dc- 
ziras korespondi pcr poŝtkartoj IJustr. kun ĉiulandanoj.

S -o  W illy  W eilepp, iuna insiruisto, M erscburg a. S .. 
Haackcstr. 2. G erm onio, deziras korespondi kun ĉiuj 
landol, precipe kun froŭiinoj. Interŝonftos onkaŭ pm.

S o  O sw . Wittig» kom crcisto, M erseburg o. S  , G crm  , 
Klousenlor 5. deziras korespondi pcr leleroj knj ilustr. 
poŝtkortoj kun Ĉiulandanoj, precipe fraŭlinoj

La gim nazia Esp. grupo O ppeln, Supra Silczio , dezlras  
korcspondi pcr poŝtkartol ilusiritaj nur kun a lilingvanoj. 
Bonvolu adrcsi al la prczidanlo Jozeto Koihc, O ppeln, 
Karlslr. 22

P or Jus lin iga la l du kursoj cslas scrĉolai gekorespond  
antoj por 40 kursanoj por povi inlerŝangi poŝlkarlojn  
iluslr. ( b f l ) ,  leterojn ka| poŝtm arkojn. Adreso: W alter 
Zinke, Chem nib Rotrluff, 12 B, G erm anujo.

S -o  E. FriebeJ, inslruisto, del. de U EA , Residenzstr. 24, 
Dresden-Dobrii) G erm anlando. scrĉas luhnondajn gekore- 
spondemuloin per ilustr. poŝtkarloi ( b f l ) kaj leteroj pri 
ĉiu tcmo, prcferc pcdagogia; donas kom ercajn inform oin.

35 fcrvore lcrnantai geknaboj (11-13 i.) scrĉas samaftafn  
gckorcapondcm uloin. llustr. poŝikarlojn  al instr. Frlcbe), 
popolo Iflrn tjo  Dreodcn-Dobrih, G erm anlando.
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